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VETERINARSKA SVJEDODZBA
za ribu i riblje proizvode namijenjene izvozu u Ukrajinu
BETEPUHAPUI (CAHITAPHHﬁ) CEPTU®IKAT
Ha puby Ta puGONPOAYKTH, IO EKCIIOPTYIOTECS B Y KPAIHY
VETERINARY (SANITARY) CERTIFICATE
covering fish and fishery products for export to Ukraine
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Broj Homep nas nocunaub Reference number

001026

Zemlja izvoznica
KpaiHa BiAnpaBneHHs
Exporting country:

Nadlezni organ
KoMneTeHTHU oprau:

Competent authority:

Sluzbeni veterinary:
Incnekuiiina cmysxba:
Inspection body:

NAZIV INSPEKCIISKOG ORGANA/ HA3BA IHCIIEKLUI/NAME OF THE INSPECTION BODY

LIdentifikacija ribljih proizvoda / Jemani, wio xapaxmepu3syroms pubonpodykmu [ Details identifying the

fishery products

Opis — vrsta (nau¢no ime)
Onuc - Bun (HaykoBa Ha3Ba):
Description - Species (scientific name):

Nivo ili vrsta prerade:
Cryninb a6o Tun nepepobku: |(zamrzavanja):
State or type of processing:

Datum proizvodnje

Jlata BUpOOHULUTBA
(3aMOpOXKYBaHH):
Date of production
(freezing):

Vrsta pakovnja:
Tun ynakoBKku:

Broj pakovanja:
KinbkicTh nakeris:

Type of packagingr Number of packages:

Neto teZina:
Bara HetTO:
Net weight:

Ukupno: Pasom: / Sum:

Temperatura prilikom skladiStenja i transporta:/OGoB's3koBa TeMnepaTypa npH 36epiratti Ta Tpaucnoptysati: / Temperature required during storage and

transport: =C

I1. Porijeklo ribljih proizvoda / Kpaina noxomxenns pudonpoaykris / Provenance of fishery products

Adresa i broj objekta za preradu odobrene od strane nadleznog organa:

Azpeca (1) Ta HoMep (11) MiANPHEMCTB, siKi FOTYIOTh 260 NepepotnsioTs pUGONPONYKTH | yNOBHOBAKEHI KOMIIETEHTHHM OpraHOM 31iiCHIOBATH EKCTIOPT
Address(es) and number(s) of preparation or processing establishment(s) authorized for exports by the competent authority:

III. Odrediste ribljih proizvoda / Micue npusnayenns / Destination of fishery products

Riba i riblji proizvodi potitu iz:
Pu6a i pubonponyKTH BUBO3ATHCA 3:
The fishery products are to be dispatched from:

u/no:/to:

(Mjesto utovara / Kpaina siznpasnenus / place of dispatch)

Nacin transporta:
Bun Tpancnopry:
Means of transport:

(Mjesto odredista / Kpaina npu

/ place of destination)

Naziv i adresa poSiljaoca:

Hasga i agpeca BifinpaBHUKA:
Name and address of consignor:

Ukrajinw/Ykpainy / Ukraine

Ime porucioca i adresa u mjestu odredista:
HasBa onepriyBaya BaHTaXy | aapeca y MiCLll PU3HAYEHHS
Name of consignee and address at place of destination:




IV. Potvrda / 3acBinuenns / Attestation

Dole potpisani sluzbeni veterinar podtvrduje da:
JleprkaBHuii IHCIEKTOP. WO NUIMHCABCS HIDKYE, UMM 3aCBLANYE, WO
The undersigned official inspector hereby certifies that:

1) Riba i riblji proizvodi porijeklom iz objekata (ukljugujuci brodove tvornice) koji su smjesteni u administrativanim jedinicama koje su slobodne od
slijede¢ih bolesti riba i mekusaca (OIE-list riba i mekuSaca)

Ribe: Proljetna viremija Sarana (SVC), Infektivna hematopoetska nekroza (IHN), Oncorhynchus masuvirusne bolesti, Epizooticne hematopoeticne nekroze
(EHN)

Mekusci: Bonamioza (Bonamia ostreae, Bonamia spp.), Haplosporidioza (Haplosporidium nelsoni), Mikrocitoza (Microcytos mackini, Microcytos
roughleyi), Martelioza (Marteilia refringens, Marteilia sydney), Iridovirosis Perkinsosis (Perkinsus marinus, P. Atlanticus,. P. Olseni)

1) Puba i prbo NPOAYKTH Ta MOIOCKH BUXONATE 3 NiANpHEMCTB, (y TOMy 4uCHi uiaB6a3), ki po3TalioBaHi B anMiHICTPaTUBHUX TEPUTOPIAX, BUIBHUX Bill
PuGa Ta p6o MpomyKTH - BipycHa Bipemis kapna (SVC), iHbekuitHnH

remonaTuyHuit Hekpos (IHN), pakosi BipyCHi 3aXBOpIOBaHHS WKIPH,

©H300THYHUIT remaTonaTnuHuii Hekpo3 (EHN).

MoOCKH - 6aHAMIO3, FANJIOCTIOPHAIO3, MIKPOLMTO3 MapTeliios, ipinosipo3, nepKiHcos.

1)The fish and fishery products originate from establishments (including factory ships) located in administrative territories, which are free from the following
diseases in fish and molluscs (OIE-list of fish and molluscs):

Fish: Spring viraemia of carp (SVC), Infectious haematopoietic necrosis (IHN), Oncorhynchus masu virus disease, Epizootic haematopoietic necrosis (EHN)
Molluscs: Bonamiosis (Bonamia ostreae, Bonamia spp.), Haplosporidiosis (Haplosporidium nelsoni), Microcytosis (Microcytos mackini, Microcytos
roughleyi), Marteiliosis (Marteilia refringens, Marteilia sydney ), Iridovirosis Perkinsosis (Perkinsus marinus, P.

Atlanticus, P. Olseni)

2) za posiljku je utvrdeno da u svakom pogiedu ispunjava zahtjeve u vezi kvaliteta i sigurnosti, koje uvjetuje sluzbeni organ zemlje porijekla u vezi u vezi riba
i proizvoda od riba, uzimajuci u obzir zdravu ribu, pogodnu za ljudsku upotrebu, namijenjenu izvozu uz pravovremeni transport

2) Ll naptist BiOMoBizac yciM BUMOTaM, BUKJIANASHNM B HCTPYKLIAX KpaiHH MOXOKEHHS CTOCOBHO AKOCT Ta Be3nekn puon i puGONpOaYKTIB, sIKi 3BEPTAKOTH
yBary Ha Te, U0 NPH3HAUCHA JUIS eKCropTy prba nosiHHa GyTH 3110pOBOIO | KOPHCHOO, PHAHATHOLO /TS BXKHBAHHS, B TOMY HHCITi. Ha HOPMATHBHMI nepion
TPAHCIOPTYBaHHSI.

2) This consignment has been found to meet in every respect the requirements on quality and safety, stipulated under the official authorities of the country of
origin relating to Fish and Fishery Products, with regard to healthy and wholesome fish, fit for human consumption, destinated for export and normal time of

transport duly considered.

3) Riba i proizvodi od riba na koje se odnosi ovaj certfikat poticu iz sluzbeno odobrenih objekata
3) Puba i pubOnponyKTH, PO sKi AETHCS Y UbOMY ceprudikarti, IoCTaBAAOTECS OPiLliiiHO 3aTBEPIKEHHMH MIANPUEMCTBAMH.
3) Fish and fish products covered by this certificate originate from officially approved establishments. :

4) Smrznuta riba nije odmrzavana tokom skladistenja, temperatura u dubini muskulature nije prelazila -18° C; ne sadrzi sredstva za konzerviranje; nije
kontaminiraria mikroorganizmima ili parazitima vrsta ili broja koji nije prihvatljiv za namimice, nije tretirana supstancama za bojenje, joniziraju¢im ili UV
zrakama. Nematode iz porodice Anisakidae su inaktivirane smrzavanjem na temperaturu koja u dubini mii¢a ne prelazi — 18°C kroz najmanje 24h.

4) 3amoporkena puba He po3MOpOXyBANach Min yac 30epiraHHs, TeMNeparypay TOBLL M*S3iB HE MepesuuIye MiHyc 18°C; BOHA HE MiCTHTb KOHCEPBAHTIB, He
3apakeHa MiKpoopraHismMami, napasuTaMmu THX BHIiB a60 Y TaKUX KiIbKOCTAX, AKi € HEMPUHHATHAMHU 1S MpPOYKTIB, XapuyBaHHs; BoHa He 0bpobsnacs 3a
JOTNOMOT00 GapBHUKIB, iOHI3YI0UNX Ta yNIBTPadioNeTOBUX BUNPOMIHIOBAHb.

PuGa 3He3apakeHa Bin HeMaTOX poauHM Anizakidae LIAXOM 3aMOPOXYBAaHHS NpH TeMnepaTypi y ToBii Ms3iB MiHyc 18°C, npotsrom uwoHaiimenwe 24
FOZIHH.

4) Frozen fish was not defrosted during storing, has the temperature in the muscle thickness not higher than -18°C, does not contain means of preserving, is
not contaminated by microorganisms and parasites of species or in numbers which cannot be accepted in foodstuffs, was not treated by colouring substances,

ionizing or ultraviolet rays. Nematodes of the family Anisakidae have been inactivated by the way of freezing to a temperature in the muscle thickness not
higher than - 18°C for at least 24 hours.

5) Materijal za pakovanje je koristen po prvi put i zadovoljava neophodne sanitarno — zdravstvene uvjete.
5) IakyBanbHHii MaTepian BUKOPUCTOBYEThCA BNEPLIE i BIANOBIAAE YCIM CaHITapHO - Mri€HIYHUM BUMOraM.
5) Packing material is used for the first time and satisfies the necessary sanitary-hygienical requirements.

6) Transportna sredstva su tretirana i pripremljena u skladu sa propisima zemlje proizvodaca
6) TpaHcnopTHi 3aco6u 06poBAAIOTLCA | FOTYIOTECS BIZAMOBIZHO O NPaBHJ, 3aTBEPIKEHNX Y KPaiHi-BUPOOHUKY.
6) Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the producing country

U/Cknaneno y / Done at 200__
(Mjesto / Micue / place) (Datum / Ilata / date)
Pectat: Potipis sluzbenog veterinara Ime velikim slovima, kvalifikacije
[TeuaTka [lignuc nep>kaBHOro iHCMEKTopa [Tpi3BuiLe BENNKMMHN JiITEPaMK, focana i
kBastidikauis
Seal Signature of official Inspector Name in capitals, capacity and qualifications

Potpis i pecat moraju biti razliciti od boje tiskanice:
TTiamKc | nevatka BIAPI3HATHMYThCA 3a6apBieHHsaM Bi Wpn@Ty, skuM Ha6pano Tekcet Ceprudikara
The signarure and the seal must be in a different colour to that of the printing



